
I 
ACORD DE COOPERARE 

iNTRE 
GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA 

SI 
GUVERNUL ROMANIEI 

IN DOMENIUL PREVENIRII SI COMBATERII CORUPTIEI 

Guvernul Republicii Moldova ~i Guvernul Romaniei, in continuare denumite Parti, 

Apreo,iind rezultatele cooperarii continue, 

A vdn1 in vedere necesitatea de a dezvolta ~i consolida cooperarea directii, 

in ve4erea eficientizarii cooperarii in domeniul prevenirii ~i combaterii coruptiei, 

Recunbscand importanta ~i complementaritatea functiilor de prevenire a coruptiei, 
contracarare, educare ~i necesitatea de a combate coruptia, 

I 

Respe<!:tand legislatia nationala a statelor lor ~i tratatele intemationale relevante, 
I 

Au convenit urmatoarele: 
I 

I Articolul 1 
Scopul Acordului 

1. Scopul prezentului Acord consta in intensificarea cooperarii dintre Parti, in 
vedere~ realizarii schimbului de informatii ~i experienta in domeniul prevenirii ~i 
comba,erii coruptiei. 

2. Dispozitiile prezentului Acord se vor aplica in conformitate cu prevederile 
legislat~ei nationale a statelor Partilor ~i tratatelor intemationale la care acestea sunt 
Parte. 

I 

Articolul 2 
Forme de cooperare 

1. Pentiiu implementarea prevederilor prezentului Acord, cooperarea dintre Parti se 
va realiza prin: 

a) sbhimb de informatii in domeniul prevenirii ~i combaterii coruptiei; 
b) r~alizarea de masuri sau actiuni comune, convenite de comun acord de 
autoritatile competente prevazute la articolul 3, inclusiv stabilirea de grupuri 
com~ne de lucru; 
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c) schimb de speciali§ti in domeniul prevazut de prezentul Acord §i acordarea 
de asistenta tehnica §i organizatorica reciproca in vederea constatarii §i cercetarii 
infractiunilor; 
d) schimb de documentatie, legislatie, publicatii §i rezultate ale cercetarilor 
§tiintifice in domeniul de interes comun; 
e) transmiterea de informatii operative, cu exceptia informatiilor clasificate, 
care pot ajuta la prevenirea, descoperirea §i cercetarea infractiunilor de coruptie, 
precum §i a infractiunilor asimilate §i/sau in legatura directa cu infractiunile de 
coruptie, in conformitate cu prevederile legislatiei nationale a statelor Pfiltilor. 

2. in cadrul cooperarii, Partile stabilesc, de comun acord, mecanisme §i masuri in 
vederea evaluarii stadiului §i evolutiei fenomenului coruptiei, precum §i pentru 
prevenirea eficienta §i combaterea efectiva a acestuia. 

3. De comun acord, in aplicarea prevederilor prezentului Acord, autoritatile 
competente ale Partilor, prevazute la articolul 3 al prezentului Acord, pot incheia 
Planuri de actiuni pe domeniile lor de interes. 

Articolul 3 
Autoritati competente 

Pentru punerea in aplicare a prevederilor Acordului, Partile desemneaza 
urmatoarele autoritati competente: 

1. Pentru Guvernul Republicii Moldova - Centrul National Anticoruptie; 
2. Pentru Guvernul Romaniei - Ministerul Afacerilor Interne. 

Articolul 4 
Schimbul de informatii 

1. Schimbul de informatii intre Parti, va avea loc numai in scopul §i in conformitate 
cu dispozitiile prezentului Acord, legislatiei nationale in domeniu a statelor Partilor 
§i a tratatelor internationale la care acestea sunt Parte. Transmiterea datelor cu 
caracter personal de catre Parti trebuie sa fie necesara, in cazuri individuale, in 
scopul mentionat la articolul 1 din prezentul Acord. 

2. lnformatiile transmise pot fi utilizate numai in scopul pentru care au fost 
transmise initial, iar Partile se angajeaza sa respecte orice restrictie in ceea ce 
prive§te utilizarea, §tergerea sau distrugerea, inclusiv posibile restrictii de acces 
general sau in conditii specifice. Partile se asigura ea datele cu caracter personal 
prelucrate sunt relevante §i nu sunt excesive sau incompatibile prin raportare la 
scopul prelucrarii. 

3. UtiliZiarea informatiilor in alt scop decat eel pentru care acestea au fost transmise 
initial trebuie sa fie autorizata de catre Partea care le transmite. 

I 
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4. Piirtile se asigurii cii vor furniza reciproc numai informatiile colectate, stocate ~i 
transmise in conformitate cu legislatia nationala a statelor lor. 

5. Transmiterea ciitre terti a informatiilor primite se limiteazii la autoritiitile 
responsabile cu prevenirea ~i combaterea infractiunilor ~i trebuie sa aiba loc in 
acelea~i conditii ea ~i cele care se aplica comunicarii initiale. Orice alta transmitere 
ulterioara, inclusiv catre state terte sau organizatii internationale trebuie sii fie 
consimtita de catre Partea care a transmis initial datele. 

Articolul 5 
Transmiterea datelor cu caracter personal 

1. Cererile Partilor referitoare la transmiterea datelor cu caracter personal trebuie sa 
fie insotite de o indicare a scopului ~ i a motivului solicitarii. 

2. in absenta elementelor precizate la alineatul I Partile nu pot sii transmita date cu 
caracter personal. 

3. Piiqile vor indica, eel mai tarziu la momentul transmiterii datelor cu caracter 
personal, scopul pentru care sunt transmise datele ~i orice restrictie privind 
utilizarea, ~tergerea sau distrugerea acestora, inclusiv posibile restrictii referitoare 
la acces, in general sau in conditii specifice. in cazul in care necesitatea unor astfel 
de restrictii devine evidenta dupa transmiterea datelor, Partile se informeaza 
ulterior, reciproc, cu privire la astfel de restrictii. 

4. Partile stabilesc rarii intarziere, in termen de eel mult ~ase luni de la primirea 
datelor cu caracter personal, daca ~i in ce masura datele cu caracter personal sunt 
necesare in scopul pentru care au fost furnizate ~i informeaza Partea care transmite. 
Datele cu caracter personal trebuie sa fie ~terse in cazul in care se constata ea nu 
sunt necesare in scopul pentru care au fost transmise. 

5. Transmiterea datelor cu caracter personal care dezvaluie originea rasiala sau 
etnica, opiniile politice, confesiunea religioasa sau convingerile filozofice, afilierea 
sindicala, prelucrarea datelor genetice, prelucrarea datelor biometrice pentru 
identificarea unica a unei persoane fizice sau prelucrarea datelor privind sanatatea 
sau a datelor privind viata sexualii ~i orientarea sexuala a unei persoane fizice este 
autorizata numai daca este strict necesara intr-un caz determinat, pentru: 

a) protejarea intereselor vitale ale persoanei vizate sau ale unei alte persoane 
fizice; 

b) efectuarea urmaririi penale ea urmare a savar~irii unei infractiuni. 

6. Piirtile trebuie sa implementeze metode eficiente pentru a demonstra legalitatea 
prelucriirii datelor cu caracter personal ~i trebuie sii tinii o evidenta a tuturor 
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comunicarilor de date cu caracter personal ~i a motivelor care stau la baza acestor 
comunicari. 

7. Fi~ierele de evidenta a comunicarilor de date trebuie sa contina rubrici referitoare 
la scopul/motivul transmiterii, continutul, autoritatea transmitatoare ~i destinatarul, 
ora transmiterii ~i respectiv a distrugerii datelor. Aceste fi~iere vor fi pastrate pentru 
o perioada minima de doi (2) ani. 

Articolul 6 
Stocarea, revizuirea, rectificarea ~i ~tergerea datelor cu caracter personal 

1. Partile stocheaza datele cu caracter personal numai atat timp cat sunt necesare 
indeplinirii scopului in care au fost transmise. Necesitatea continuarii stocarii 
trebuie sa fie revizuita in termen de eel mult trei (3) ani de la transmitere. in timpul 
examinarii, Partile pot decide cu privire la continuarea stocarii datelor pana la 
urmatoarea revizuire, care va avea loc dupa o alta perioada de trei (3) ani, numai 
daca este Inca necesara pentru lndeplinirea sarcinilor acestora. In cazul In care 
stocarea datelor nu mai este necesara, acestea se ~terg in mod automat. 

2. in cazul transmiterii informatiilor in baza prezentului Acord, verificarea 
acuratetii informatiilor va fi indicata de catre Parti, in masura In care este posibil, 
avandu-se in vedere urmatoarele criterii: 

a) informatii a caror acuratete nu este pusa la indoiala; 
b) informatie verificata de catre sursa, dar care nu este verificata de persoana 
abilitata sa o transmita; 
c) informatii neverificate de catre sursa, dar care sunt coroborate cu alte 
informatii deja inregistrate; 
d) informatii care nu sunt verificate de catre sursa ~i care nici nu pot fi 
coroborate cu alte informatii. 

3. In cazul in care una dintre Parti constata ea datele cu caracter personal 
transmise anterior de catre aceasta sunt incorecte, inexacte, nu sunt actualizate sau 
nu ar fi trebuit transmise, informeaza cealalta Parte, care are obligatia de a corecta 
sau de a ~terge datele cu caracter personal ~i de a transmite, intr-un termen 
rezonabil, o confirmare in acest sens. 

4. In cazul 1n care una dintre Paqi constata ea datele cu caracter personal primite 
anterior de catre aceasta sunt incorecte, inexacte, nu sunt actualizate sau nu ar fi 
trebuit transmise, informeaza cealalta Parte, care asigura adoptarea masurilor 
adecvate raportat la aspectele sesizate. 

5. Prin exceptie de la alineatele 3 ~i 4, Partea care prime~te o notificare cu privire 
la necesitatea corectarii sau ~tergerii datelor primite de la cealalta Parte, poate 
decide sa pastreze informatiile necesare daca din informatiile pe care aceasta le 
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detine ~i care releva aspecte noi fata de cele cunoscute de cealalta Parte, rezulta o 
necesitate ulterioara, compatibila cu scopul initial, de a prelucra respectivele date. 

Articolul 7 
Securitatea datelor 

1. Paqile vor garanta, in conditiile legislatiilor nationale ale statelor lor, 
confidentialitatea ~i securitatea datelor cu caracter personal primite in baza 
prezentului Acord, inclusiv dupa incetarea acestuia. 

2. Paqile se asigura ea informatiile transmise sunt protejate prin masuri adecvate de 
securitate tehnice ~i organizatorice pentru protectia datelor cu caracter personal 
impotriva urmatoarelor: 

a) distrugerea accidentala sau ilegala; 
b) pierderea accidentala; 
c) divulgarea, modificarea, accesul sau alt tip de prelucrarea neautorizata. 

3. Demersurile pentru operatiuni cu date cu caracter personal vor include masuri de 
protectie corespunzatoare privind autorizarea necesara pentru a avea acces la datele 
cu caracter personal. Acces la datele cu caracter personal care fac obiectul 
schimbului de informatii va avea doar personalul special autorizat. 

4. in cazul aparitiei unui incident care implica pierderea sau distrugerea accidentala 
sau accesul, divulgarea sau modificarea neautorizate a datelor cu caracter personal, 
daca exista riscuri semnificative de deteriorare, Partea destinatara evalueaza cu 
promptitudine probabilitatea ~i amploarea prejudiciilor aduse persoanelor vizate, iar 
Partea care efectueaza transferul ia masurile corespunzatoare, cu promptitudine, 
pentru a atenua orice astfel de daune. Masurile pentru atenuarea prejudiciilor includ 
notificarea Paqii care efectueaza transferul ~i a persoanei vizate in cauza. 

Articolul 8 
Responsabilitate 

1. Paqile trebuie sa dispuna de masuri de promovare a responsabilitatii pentru 
prelucrarea datelor cu caracter personal in cadrul domeniului de aplicare a 
prezentului Acord. Aceste masuri trebuie sa includa notificarea masurilor de 
securitate aplicabile transferurilor de date cu caracter personal in temeiul 
prezentului Acord, precum ~i a conditiilor care ar fi putut fi impuse acestora in 
cazul transferului ulterior. 

2. in situatia incalcarilor grave ale prevederilor legale, Partile, in conformitate cu 
legislatiile lor nationale, stabilesc sanctiuni penale, civile sau 
administrative/contraventionale adecvate. 
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Articolul 9 
Drepturile persoanelor vizate 

1. In cadrul oricaror operatiuni ce implica prelucrarea datelor cu caracter personal, 
persoanele fizice dispun de toate garantiile ~i drepturile prevazute de legislatiile 
nationale in domeniu ale statelor Partilor ~i a tratatelor internationale la care acestea 
sunt Parte. 

2. Persoanele fizice au dreptul de acces la datele referitoare la acestea, care au fost 
transmise in baza prezentului Acord. Acestea au, de asemenea, dreptul sa solicite 
ea aceste informatii sa fie verificate, corectate sau ~terse. In cazurile in care se 
exercita acest drept, Partea care a transmis datele va fi consultata inainte de a se lua 
o decizie finala. 

3. Cererile prin care se solicita accesul public la informatiile transmise in baza 
prezentului Acord sunt notificate Partii care a transmis datele, in scopul exprimarii 
unui punct de vedere, cat mai curand posibil. lnformatiile respective nu sunt 
divulgate in cazul in care Partea care a transmis formuleaza obiectii cu privire la o 
astfel de posibilitate. 

4. Partile se asigura ea orice persoana are dreptul de a solicita despagubiri in cazul 
In care cererea sa de acces sau de rectificare formulata In temeiul alineatului 2 a 
fost respinsa in mod necorespunzator. 

Articolul 10 
Supravegherea eficienta 

1. Respectarea cerintelor privind protectia datelor cu caracter personal, prevazute in 
prezentul Acord, este monitorizata de catre o autoritate nationala de supraveghere a 
prelucrarii datelor cu caracter personal, in conformitate cu prevederile legislatiilor 
nationale ale statelor Partilor. 

2. Partile se informeaza reciproc cu pnvire la existenta autoritatilor nationale 
competente care exercita de o maniera independenta functii ~i competente de 
supraveghere, inclusiv de revizuire, investigare ~i interventie, daca este cazul, din 
oficiu ~i care au competenta de a primi ~i de a actiona urmare plangerilor formulate 
de persoane fizice CU privire la masurile dispuse in aplicarea prezentului Acord. 

Articolul 11 
Activitati operative 

1. Activitatile operative, desra~urate in baza prevederilor prezentului Acord ~i ale 
legislatiei statelor Partilor, vor consta In: 
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a) ajutor reciproc in vederea perfectarii actelor care codifica identitatea 
persoanelor, apartenenta departamentala a subdiviziunilor, organizatiilor, 
incaperilor ~i mijloacelor de transport in procesul indeplinirii atributiilor legale 
ale Partilor; 
b) asistenta reciproca in vederea culegerii informatiilor despre persoanele 
implicate in savar§irea de infractiuni de coruptie, precum §i a infractiunilor 
asimilate ~i/sau in legatura directa cu infractiunile de coruptie, folosind inclusiv 
sistemele de informatii de care dispun; 
c) ajutor reciproc in vederea identificarii bunurilor imobile §i mobile ale 
persoanelor implicate in savar~irea de infractiuni de coruptie, precum §i a 
infractiunilor asimilate ~i/sau in legatura directa cu infractiunile de coruptie. 

2. Activitatile operative prevazute la alineatul 1 vor fi indeplinite in baza unei 
solicitari scrise, in cuprinsul careia se vor indica circumstantele cazului investigat, 
precum ~i necesarul de actiuni solicitate de a fi efectuate. 

Articolul 12 
Schimburi de experti 

1. in vederea perfectionarii cuno§tintelor despre masurile ~i modalitatile de 
investigatii aplicate de catre Parti, precum §i in scopul asistentei reciproce in 
domeniul cooperarii, prevazuta in prezentul Acord, Partile pot face schimb de 
experti. 

2. Expertii delegati vor avea statut de observatori §i de consilieri §i vor respecta 
prevederile legislatiei nationale a statului Partii, pe teritoriul statului caruia i§i 
desfa§oara activitatea. 

3. Partea primitoare va furniza informatii expertilor delegati in conformitate cu 
prevederile legislatiei nationale a statului sau. 

4. Cheltuielile legate de schimbul de experti vor fi suportate de catre Parti, in baza 
unor intelegeri separate §i cu respectarea legislatiei nationale a statelor Partilor. 

Articolul 13 
Pregatirea comuna 

Oricand va fi posibil, Partile vor organiza activitati de pregatire, exercitii practice, 
seminare, ateliere de lucru §i schimburi de materiale metodologice §i juridice. 

Articolul 14 
Aplicarea Acordului 

Evaluarea implementarii prevederilor prezentului Acord va fi efectuata, dupa caz, 
in Republica Moldova §i Romania, prin rotatie, de regula la sfar~it de an. 
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Articolul 15 
Solutionarea diferendelor 

Diferendele privind interpretarea ~i aplicarea prezentului Acord vor fi solutionate 
de catre Parti prin intermediul negocierilor ~i consultarilor in domeniul lor de 
competenta. 

Articolul 16 
Prevederi finale 

1. Prezentul Acord se incheie pe o perioada nedeterminata ~i intra in vigoare la data 
primirii ultimei notificari, prin canale diplomatice, prin care Partile se informeaza 
reciproc despre indeplinirea procedurilor interne necesare intrarii in vigoare a 
acestuia. 

2. Prezentul Acord poate fi amendat sau modificat de catre Paqi, prin incheierea 
unor protocoale aditionale, care vor constitui parti integrante ale prezentului Acord, 
~i vor intra in vigoare potrivit prevederilor alineatului 1. 

3. in termen de 30 de zile de la data intrarii in vigoare a prezentului Acord, Paqile 
se vor notifica reciproc cu privire la datele de contact ale persoanelor autorizate, 
prin intermediul carora se va efectua schimbul de informatii, solicitari ~i de 
documente, ce vor fi transmise in baza prevederilor prezentului Acord. 

4. Prezentul Acord poate fi denuntat de catre oricare dintre Parti printr-o notificare 
scrisa adresata celeilalte Parti, prin canale diplomatice. in acest caz, Acordul i~i va 
inceta efectele in cea de-a 90-a zi de la primirea notificarii scrise despre denuntare. 
Activitatile aflate in derulare in momentul primirii notificarii privind denuntarea nu 
vor fi afectate, iar Partile vor fi obligate sa respecte conditiile Acordului in privinta 
activitatilor desra~urate, dupa incetarea acestuia. 

Semnat la Chi~inau, la 19 decembrie 2018, in doua exemplare originale, in limba 
romana, textele fiind egal autentice. 

Pentru Pentru 
Guvernul Republicii Mol ova 


